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Правила чтения
СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ

Звук Чтение

b среднее между б и п

c цх

ch чх

d среднее между д и т

f ф

g в начале слова среднее между г и к

h х

j цзь

k кх

l л

m м

n н / нь

Звук Чтение

p пх

q среднее между ть и ч

r ж

s с

sh ш

t тх

w в

x сь

y й

z цз

zh чж

 Звук «n» на конце читается мягко «нь».
 lán [лань] — синий, голубой.

 Звук «g» на конце не читается, но придаёт звуку «ng» носовое звучание.
 hóng [хун] — красный.

 Звук «d» перед «i» никогда не смягчается и не превращается в «дзь»
 dìdi [диди] с твёрдым [д] — младший брат

 Буква «j» перед «i» даёт звук «дзь», который традиционно обозначается 
«цзь»:

 jiā [цзя] — семья
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Правила чтения
ГЛАСНЫЕ ЗВУКИ

Звуки Чтение Примеры

ong ун Zhōngguó — Китай
[чжунго]

iong

an если стоит отдельно, читается [ань] ān — тихий, безопасный
[ань]

если стоит после согласной, то читается [энь] yān — табак, сигарета
[йэнь]

ang ан máng — занятой
[ман]

е э rén — человек
[жэнь]

u этот звук существует только в шести сочетаниях:

yu [юй], qu [тюй], xu [сюй], ju [цзюй], nu [ну], lu [лу]

ü читается [(й)юй] без начального (й) например: как в слове «клюй»
Точки играют звукоразличительную функцию только после букв «n» и «l».

Этот звук существует только в двух сочетаниях: nü [нюй], lü [люй]

 Остальные гласные звуки читаются так же, как и пишутся.

Китайский язык!

 «Китайский язык» по-китайски можно обозначить двумя словами: hànyǔ 
[ханьюй] — обычно устный язык и zhōngwén [чжунвэнь] (дословно: китайская 
письменность) — обычно письменный язык.



Вашему вниманию предлагается учебный материал, который ознакомит 

Вас с базовыми структурами китайского языка.

Данный формат издания поможет Вам самостоятельно заниматься этими 

структурами и в достаточно короткие сроки довести их использование до ав-

томатизма.

Мы постарались представит ь материал в дружелюбном формате, который 

сделает для Вас процесс обучения эффективным и приятным.

Дмитрий Петров



11УРОК УРОК 
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РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО РАБОТЕ С ТРЕНАЖЁРОМ

1. В книге изложен базовый тренинг китайского языка, адаптированный для 
самостоятельных занятий.

2. Все темы и слова, включённые в учебник, подобраны с учётом частотности 
их употребления в китайском языке.

3. Курс разделён на 16 уроков.

4. Каждый урок состоит из описания базовых схем китайского языка и большого 
количества практических заданий.

5. Последовательно выполняя все предложенные задания, Вы лучше запом-
ните базовую структуру языка и сформируете навык использования этих 
структур на практике.

6. В ходе занятий не нужно заставлять себя заучивать слова — лучше лишний 
раз обратитесь к подсказке.

7. Если у Вас возникнут трудности с каким-либо упражнением — не останав-
ливайтесь на нём, переходите к следующему.
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Алгоритм глагола 
в китайском языке

В каждом языке есть свой алгоритм использования глаголов, то есть слов, 
означающих действие.

Начнём с форм глагола, наиболее употребительных в китайском языке.
Любое действие происходит в настоящем, будущем или прошедшем вре-

мени. При этом мы что-то утверждаем (+), отрицаем (–) или задаём вопрос (?).

 В китайском разговорном языке форма настоящего времени часто означает 
и будущее время. Также будущее время можно передавать через модальный 
глагол 要 yào [яо] — хотеть.我要做 wǒyào zuò [во яо цзо] — я буду делать, я сделаю.

 На будущее время указывает контекст или наречие времени — 明天 míngtiān 
[минтхянь] — завтра, 后天 hòutiān [хоутхянь] — послезавтра и другие.

 В китайском языке глаголы не меняются по родам, числам и не спрягаются.

 В китайском языке существует прошедшее завершённое и прошедшее не-
определённое время. Образуется прошедшее время при помощи глагольных 
суффиксов 了 le [лэ] и 过 guò [го], которые обычно ставятся после глагола. Суффикс
了 le иногда переносится в конец предложения (подробнее на стр. 36).

 Большинство глаголов образует отрицание в настоящем времени с помо-
щью частицы 不 bù [бу] — не, а отрицание в прошедшем времени — с частицей 
没 méi [мэй] — не.

 Только глагол 有 yǒu [йоу] — иметь, всегда использует отрицательную частицу 
méi (даже в настоящем времени) и никогда не использует bù.

В базовой схеме спряжения глаголов мы используем личные местоимения:

我 你 您 他 她 它 我们 你们 他们 她们

wǒ nǐ nín tā wǒmen nǐmen tāmen

[во] [ни] [нинь] [тха] [вомэнь] [нимэнь] [тхамэнь]

я ты
вы

(вежл. форма)
он она оно мы вы

они
(м. род)

они
(ж. род)
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Та
бл

иц
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сп
р

яж
ен

ия
 г

ла
го

ла
н

а
 п

р
и

м
е
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е

 г
л

а
го

л
а

做
ZU

Ò
 [ц

зо
]

де
ла

ть

?
+

–

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ

我
w

ǒ

要 yà
o

做 zu
ò

吗 m
a?

我
w

ǒ

要 yà
o

做 zu
ò

我
w

ǒ

不 bù
要 yà

o
做 zu

ò

你
nǐ

你
nǐ

你
nǐ

您
ní

n
您

ní
n

您
ní

n

他

tā

他

tā

他

tā
她

她
她

它
它

它

我
们

w
ǒm

en
我

们
w

ǒm
en

我
们

w
ǒm

en

你
们

nǐ
m

en
你

们
nǐ

m
en

你
们

nǐ
m

en

他
们

tā
m

en
他

们
tā

m
en

他
们

tā
m

en
她

们
她

们
她

们

ǒ ǐ

ǒ ǐ

ǒ



УРОК 1   17

ǒ ǐ

ǒ ǐ

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ

我
w

ǒ

做 zu
ò

吗 m
a? 你 您 他 她 它 我
们

你
们

他
们

她
们

我
w

ǒ
做 zu

ò 你 nǐ 您 ní
n 他 tā 她 它 我
们

w
ǒm

en
你

们
nǐ

m
en

他
们

tā
m

en
她

们

我
w

ǒ

不 bù
做 zu

ò

你
n ǐ

nǐ

您
ní

n
ní

n

他

tā
tā

她 它 我
们

w
ǒm

en
w

ǒm
en

你
们

n ǐ
m
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Тоны

Тон — это изменение высоты голоса при произношении слога (обозначает 
разное произношение одного и того же слога).

Существует 5 разновидностей тонов. Один и тот же слог произнесённый 
разными тонами может иметь разные значения. На письме тоны обозначаются 
специальными знаками, которые ставятся над гласными:

1-й тон произносится ровной интонацией — mā мама

2-й тон
произносится с интонацией 

вопроса
′ má конопля, пакля

3-й тон
интонация меняется, сначала идёт 

вниз затем вверх
ˇ mǎ лошадь

4-й тон

интонация резко обрывается и 

падает вниз как в приказе Сядь! 
Встань!

‵ mà ругать

5-й тон краткая ровная интонация
не 

обозначается
ma

вопросительная 

частица

Ударение!
 В многосложных китайских словах ударение всегда падает на последний 

слог. Если последний слог без тона, то ударение падает на предыдущий. Ударный 

слог и его тон произносится сильнее и с увеличенной длительностью.

Порядок слов

В китайском языке прямой порядок слов, т.е. на первом месте — подлежащее, 
на втором — сказуемое, а за ним — дополнение.

Поскольку существительные и местоимения не склоняются, в этих предло-
жениях только по порядку слов понятно, кто кого ждёт:

Wǒ děng tā. [во дэн тха] — Я жду его.
Tā děng tā. [тха дэн тха] — Он ждёт его.

Tā děng wǒ. [тха дэн во] — Она ждёт меня.

 Определения (какой?) и обстоятельства (как?) ставятся до или после опреде-
ляемого члена предложения (об этом подробнее — в соответствующих разделах), 
но прямой порядок слов сохраняется.
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Переведите на китайский и расположите слова в правильном порядке.

1.  Мы ждём тебя. (děng — nǐ — wǒmen)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.  Я знаю его. (wǒ — tā — rènshi)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.  Он смотрит на тебя. (kàn — nǐ — tā)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.  Она слушает меня. (wǒ — tā — tīng)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5.  Они смотрели (посмотрели) на неё. (kàn le — tā — tāmen)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6.  Вы сделали. (zuò le — nín)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7.  Она любит их. (tā — tāmen — ài)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8.  Я понимаю вас. (dǒng — nín — wǒ)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9.  Он ждёт их. (děng — tā — tāmen)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10.  Мы смотрели на вас. (nín — kàn guò — wǒmen)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Особенности написания иероглифов

В китайском языке каждый слог передаётся отдельным иероглифом. Для 
записи слова требуется столько иероглифов, сколько в нём слогов. Китайские 
иероглифы комбинируются из строго определённых простых черт. Основных 
черт всего восемь:

Тип черты Написание Название черты Пример

горизонтальная héng [хэн] 二 五

вертикальная shù [шу] 千 士

откидная вправо nà [на] 又 文

откидная влево piě [пхе] 石 九

наклонная пересекающаяся wān [вань] 戈 戒

восходящая tí [тхи] 冰 決

точка вправо
diǎn [дянь]

六 玉

точка влево 心 小

Некоторые черты имеют варианты написания. Одни пишутся слитно, другие 
могут заканчиваться небольшим изгибом-крюком.

 Последовательность написания черт (направление) в составе иероглифа 
подчиняется правилам:

 иероглиф пишется сверху вниз;
 иероглиф пишется слева направо;
 сначала пишутся горизонтальные черты, затем вертикальные и откид-
ные;
 сначала пишутся черты, составляющие внешний контур знака, затем — 
черты внутри его. Черта, замыкающая контур снизу, пишется в последнюю 
очередь;
 точка вправо пишется последней.

 Иероглиф любой сложности, вне зависимости от количества составляющих 
его черт, должен вписываться в квадрат заданного размера. Писать иероглифы 
рекомендуется на бумаге в клетку, отводя по четыре клетки на каждый иеро-
глиф. В знаках с небольшим количеством черт элементы нужно писать крупно, 
а в сложных знаках — уплотнённо.
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Транскрипция

 Транскрипция в китайском языке называется 拼音 pīnyīn [пхиньинь] — пи-
ньинь. Для обозначения чтения иероглифов используются буквы латинского 
алфавита, а также дополнительная буква ü.

Запишите черты китайских иероглифов.

указывает 
направление
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Тема: Этикет

礼节 

Lǐjié 
[лицзе]

你好!
Nǐ hǎo! [ни хао]

Привет! Здравствуйте!

中午好!
Zhōngwǔ hǎo! [чжун`у хао]

Добрый день!

早上好!

Zǎoshang hǎo! [цзаошан хао]

Доброе утро!

晚上好!

Wǎnshàng hǎo! [ваньшан хао]

Добрый вечер!

(您)你叫什么名字?
Nǐ (nín) jiào shénme míngzi?

[ни (нинь) цзяо шэнмэ минцзы]

Как тебя (вас) зовут?

我叫......
Wǒ jiào...... [во цзяо...]

Меня зовут...

谢谢!
Xièxie! [сесе]

Спасибо!

不客气! Bù kèqi! / 请! Qǐng!
[бу кхэти] (в ответ на спасибо) / [тин]

(в просьбе, и ставится перед глаголом)

Пожалуйста!

你好吗?
Nǐ hǎo ma? [ни хао ма]

Как дела?

好。
Hǎo. [хао]

Хорошо.

认识你我很高兴。
Rènshi nǐ wǒ hěn gāoxìng.

[жэньши ни во хэнь гаосин]

Рад с вами познакомиться.

看见你(您)我很高兴!
Kànjiàn nǐ (nín) wǒ hěn gāoxìng!

[кханьцзянь ни (нинь) во хэнь гаосин]

Рад тебя (вас) видеть.

再见!
Zàijiàn! [цзайцзянь]

До свидания!

拜拜!
Báibái! [байбай]

Пока!
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Китайские иероглифы даны для наглядности. 

Все упражнения выполняйте, используя пиньинь.

Переведите на китайский язык и запишите предложения, вставляя пропущен-

ные слова.

1.  Добрый вечер! (Wǎnshàng ...!)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.  Здравствуйте! (Nǐ ...!)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.  Как вас зовут? (Nín ... shénme míngzi?)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.  Меня зовут... (Wǒ ... ...)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5.  Рад с вами познакомиться! (... hěn gāoxìng!)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6.  Как дела? (Nǐ ... ma?)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7.  Спасибо, хорошо. (Xièxie, ... .)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8.  Рад тебя видеть. (Kànjiàn nǐ wǒ ... .)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9.  Пока! (...!)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10.  До свидания! (...!)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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